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Bővíthető virtuális mérőpálca

A két üzemmód rövid leírása
A Skadi Smart Handle™ két üzemmóddal rendelkezik: Extensible 
Virtual Range Pole™ és Invisible Range Pole™.
Jobb felső sarok: A kiterjeszthető virtuális mérőpálca™ üzemmódban a Skadi Smart 
Handle képes mérni a földön lévő, rövid távolságra lévő eszközök helyzetét. Ehhez a lézert 
és a kioldógombot kell használnia.

Jobb alsó sarok: Invisible Range Pole™ módban a Skadi Smart Handle kiszámítja az X, Y és Z 
pozíciókat a vevő közvetlenül alatti talajon.

Mérje meg a nehezen elérhető eszközöket akár 7 méter (kb. 20 láb) távolságból is, mérési pontossággal. Nincs 
többé mászás árokba vagy korlátozott területekre – csak mutasson és rögzítsen. Ha a zöld lézerpointert látja, 

akkor ebben a „kiterjeszthető” módban van.

Invisible Range Pole

Pontos 3D-pozicionálásra van szüksége mérőpálca nélkül? Ez a forradalmi technológia a kézi 
eszköz alatt közvetlenül számítja ki az eszközök helyét, függetlenül a mozgásától.
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Skadi Series™

Skadi Smart 
Handle™
Felhasználói kézikönyv
1.0 verzió

iOS®, Android™ és Windows® rendszerekhez készült.

A „Made for” jelölés azt jelenti, hogy az elektronikus kiegészítő kifejezetten iOS®, Android™ és Windows® 
eszközökhöz való csatlakoztatásra lett tervezve, és a fejlesztő tanúsította, hogy megfelel a teljesítményi 
szabványoknak. Harmadik felek, például az Apple®, nem felelősek ennek az eszköznek a működéséért, illetve a 
biztonsági és szabályozási szabványoknak való megfeleléséért. Felhívjuk figyelmét, hogy ennek a kiegészítőnek 
a mobil eszközökkel való használata befolyásolhatja a vezeték nélküli teljesítményt.
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Ha szeretné megtekinteni a kézikönyv online változatát, vagy nyomtatott példányból dolgozik, 
és szeretne letölteni egy PDF-fájlt, kérjük, látogasson el a kézikönyv oldalára.

eos-gnss.com/knowledge-base/manuals/skadi-smart-handle

KERESSE MEG EZT A KÉZIKÖNYVET ONLINE

Skadi Smart Handle™:
A felhasználói kézikönyv
A Skadi Smart Handle™ LiDAR és más nagy teljesítményű 
érzékelőket használ, hogy egyedülálló RTK In Your Hand™ 
élményt nyújtson. Ez egy fejlett GNSS-kiegészítő, amelyiknek 
köszönhetően nincs szükség mérőpálcára. Ezenkívül a munkások 
akár 7 méter (kb. 20 láb) távolságból is megmérhetik a földön 
található eszközöket anélkül, hogy fizikailag ott kellene lenniük.

https://eos-gnss.com/knowledge-
base/manuals/skadi-smart-handle

https://eos-gnss.com/knowledge-base/manuals/skadi-smart-handle
https://eos-gnss.com/knowledge-base/manuals/skadi-smart-handle
https://eos-gnss.com/knowledge-base/manuals/skadi-smart-handle
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Fontos biztonsági információk
Ne hagyja ki ezt a részt a Skadi Smart Handle használata előtt.

A lézerek biztonsági osztályokba sorolhatók aszerint, hogy milyen káros hatással lehetnek az 
emberi szemre és bőrre. Ezért a lézertermékeken általában törvény írja elő, hogy az 
osztályukat feltüntető címkével kell ellátni. A Skadi Smart Handle-ben használt látható zöld 
lézerpointer alacsony teljesítményű, 3B (IIIb) osztályú. A 3B osztályú lézerek teljesítménye 5 
milliwatt (mW) és 499 mW között mozog. A Skadi Smart Handle lézer teljesítménye 4-20 
mW között mozog. Ezzel a 3B osztály legalsó szegmensébe tartozik.

A 3B osztály alsó tartományában, amely ~5–50 mW-nak felel meg, a lézer mérsékelt 
szemkárosodási kockázatot jelent, ha a szemre irányítják. A LaserSafetyFacts.com szerint:

Nem valószínű, hogy egy néhány tucat méterről irányított kézi sugár sérülést okozna – a 
lézerfény nem maradhatna elég hosszú ideig a retinán ahhoz, hogy a hőmérséklet káros szintre 
emelkedjen. A kockázat azonban megnő, ha a sugár állandóan egy helyre irányul, vagy ha a 
lézer viszonylag közel van a szemhez.

A sérülés kockázatának további csökkentése érdekében az intelligens fogantyú lézerpointere 
ciklikusan villog, ami jelentősen csökkenti az expozíciós időt.

Bizonyos régiókban, ahol a maximális mW-érték törvényileg 5 mW alatt van korlátozva, a 
Skadi intelligens fogantyú teljesítménye az Eos Tools Pro alkalmazáson keresztül a 
megengedett maximális mW-értékre korlátozható.

A Skadi Smart Handle úgy lett kialakítva, hogy normál üzemi körülmények között a 
biztonságot helyezze előtérbe, és megfeleljen a vonatkozó lézerbiztonsági szabványoknak. A 
lézer helytelen használata, beleértve annak szándékos irányítását egy személy szemére, 
sérüléseket okozhat. A Skadi Smart Handle használatával a felhasználó vállalja, hogy azt 
felelősségteljesen használja, és vállalja az összes kockázatot, amely a helytelen használattal 
vagy a jelen felhasználói kézikönyvben leírt utasítások be nem tartásával jár. A gyártó nem 
vállal felelősséget a nem megfelelő használatból, szándékos visszaélésből vagy a biztonsági 
előírások be nem tartásából eredő sérülésekért vagy károkért.
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https://eos-gnss.com/products/ 
hardver/skadi-200

Mi szükséges a Skadi Smart 
Handle használatához?
A Skadi Smart Handle használatához több szükséges elemre van 
szükség.
Mielőtt elkezdené használni a Skadi Smart Handle-t, győződjön meg arról, hogy rendelkezik a 
következő eszközökkel:

Hardver:

• Skadi 200™, Skadi 300™ vagy Skadi Gold™ GNSS vevő

• A Skadi intelligens fogantyú (a standard fogantyú továbbfejlesztett változata)

• Android™, iOS® vagy Windows® mobil eszköz

• Skadi Series™ telefon tartókonzol (SKA-KITPHONE) vagy Skadi Series™ tablet tartókonzol (SKA-
KITTABLET) (minden Skadi GNSS vevő megvásárlásával együtt jár)

Szoftver:

• Eos Tools Pro

GNSS-korrekciók:

• RTK korrekciók forrása

Ha ezekkel az elemekkel rendelkezik, akkor alkalmazhatja a kézikönyvben szereplő alábbi 
információkat.

https://eos-gnss.com/products/ 
hardver/skadi-300

https://eos-gnss.com/products/ 
hardver/skadi-gold

https://eos-gnss.com/products/ 
hardware/skadi-smart-handle

A Skadi Smart Handle™ LiDAR és más nagy teljesítményű érzékelőket használ, hogy egyedülálló 
RTK In Your Hand™ élményt nyújtson. Ez egy kiegészítő vásárlás a minősített Skadi GNSS 
vevőkhöz. A vásárlással kapcsolatos információkért vegye fel a kapcsolatot Eos képviselőjével.

eos-gnss.com/products/hardware/skadi-smart-handle

SKADI SMART HANDLE™

A Skadi Gold a legerősebb, legtermelékenyebb és legrugalmasabb GNSS vevőnk. A Skadi 
300 összes funkcióját tartalmazza, miközben minden GNSS konstellációt, frekvenciát, jelet és 
korrekciót támogat, így páratlan pontosságot és termelékenységet biztosít. További 
információk erről a GNSS vevőről weboldalunkon találhatók:

eos-gnss.com/products/hardware/skadi-gold

SKADI GOLD

A Skadi 300 egy nagy teljesítményű, háromfrekvenciás GNSS vevő, amely SafeRTK® 
funkcióval rendelkezik arra az esetre, ha ideiglenesen megszakad az internetkapcsolat. 
További információk erről a GNSS vevőről weboldalunkon találhatók:

eos-gnss.com/products/hardware/skadi-300

SKADI 300

A Skadi 200 egy kettős frekvenciájú RTK GNSS vevő. Ez a Skadi sorozat legkedvezőbb árú RTK 
vevője. További információk erről a GNSS vevőről a weboldalunkon találhatók:

eos-gnss.com/products/hardware/skadi-200

SKADI 200

https://eos-gnss.com/products/hardware/skadi-200
https://eos-gnss.com/products/hardware/skadi-200
https://eos-gnss.com/products/hardware/skadi-200
https://eos-gnss.com/products/hardware/skadi-300
https://eos-gnss.com/products/hardware/skadi-gold
https://eos-gnss.com/products/hardware/skadi-smart-handle
https://eos-gnss.com/products/accessories/mobile-device-mounting-and-bracket/skadi-series/smartphone
https://eos-gnss.com/products/accessories/mobile-device-mounting-and-bracket/skadi-series/tablet
https://eos-gnss.com/products/accessories/mobile-device-mounting-and-bracket/skadi-series/tablet
https://eos-gnss.com/products/software/eos-tools-pro
https://eos-gnss.com/products/hardware/skadi-300
https://eos-gnss.com/products/hardware/skadi-300
https://eos-gnss.com/products/hardware/skadi-gold
https://eos-gnss.com/products/hardware/skadi-gold
https://eos-gnss.com/products/hardware/skadi-smart-handle
https://eos-gnss.com/products/hardware/skadi-smart-handle
https://eos-gnss.com/products/hardware/skadi-smart-handle
https://eos-gnss.com/products/hardware/skadi-gold
https://eos-gnss.com/products/hardware/skadi-300
https://eos-gnss.com/products/hardware/skadi-200
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táblag
ép

kiegészítők/mobil-eszköz-

https://eos-gnss.com/products/ 
kiegészítők/mobil-eszköz-tartó-és-
konzol/skadi-sorozat/ okostelefon

https://eos-gnss.com/products/ 

mounting-and-bracket/skadi-series/

A SKA-KITTABLET egy szabványos kiegészítő, amely minden Skadi Series™ GNSS 
vevőegységhez tartozik, függetlenül a modelltől. További információk erről a GNSS 
kiegészítőről weboldalunkon találhatók:

eos-gnss.com/products/accessories/mobile-device-mounting-and-bracket/ skadi-
series/tablet

SKADI SERIES TABLETT TARTÓKARKÓ (SKA-KITTABLET)

A SKA-KITPHONE egy szabványos kiegészítő, amely minden Skadi Series™ GNSS 
vevőegységhez tartozik, függetlenül a modelltől. További információk erről a GNSS 
kiegészítőről weboldalunkon találhatók:

eos-gnss.com/products/accessories/mobile-device-mounting-and-bracket/ skadi-
series/smartphone

SKADI SOROZAT TELEFONTARTÓ (SKA-KITPHONE)

https://eos-gnss.com/products/accessories/mobile-device-mounting-and-bracket/skadi-series/tablet
https://eos-gnss.com/products/accessories/mobile-device-mounting-and-bracket/skadi-series/tablet
https://eos-gnss.com/products/accessories/mobile-device-mounting-and-bracket/skadi-series/tablet
https://eos-gnss.com/products/accessories/mobile-device-mounting-and-bracket/skadi-series/smartphone
https://eos-gnss.com/products/accessories/mobile-device-mounting-and-bracket/skadi-series/smartphone
https://eos-gnss.com/products/accessories/mobile-device-mounting-and-bracket/skadi-series/smartphone
https://eos-gnss.com/products/accessories/mobile-device-mounting-and-bracket/skadi-series/tablet
https://eos-gnss.com/products/accessories/mobile-device-mounting-and-bracket/skadi-series/tablet
https://eos-gnss.com/products/accessories/mobile-device-mounting-and-bracket/skadi-series/tablet
https://eos-gnss.com/products/accessories/mobile-device-mounting-and-bracket/skadi-series/tablet
https://eos-gnss.com/products/accessories/mobile-device-mounting-and-bracket/skadi-series/smartphone
https://eos-gnss.com/products/accessories/mobile-device-mounting-and-bracket/skadi-series/smartphone
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1. mód: Extensible Virtual Range Pole™
A kiterjeszthető virtuális mérőpálca mód a Skadi Smart Handle alapértelmezett módja. A smart 
handle inicializálásakor ez a mód kapcsol be automatikusan.

A Skadi Smart Handle két 
üzemmódjának áttekintése
A Skadi Smart Handle két üzemmóddal rendelkezik: Extensible 
Virtual Range Pole™ és Invisible Range Pole™. Mindkét 
üzemmód a legmodernebb érzékelők, többek között a LiDAR 
kombinációjával működik. Ez a szakasz bemutatja az egyes 
üzemmódokat.

Ez a mód zöld lézerpointer és az intelligens fogantyú kioldója használatával jellemezhető.

Ennek a módnak a célja, hogy egyszerűsítse azoknak a célpontoknak a pontos mérését, 
amelyeket nem lehet biztonságosan vagy gyorsan elfoglalni, például egy árokban lévő 
rögzített tárgyakat. Használható olyan eszközök pozíciójának mérésére is, amelyek részben 
eltakart látómezővel rendelkeznek, például egy épület oldalán található mérőműszer.

A kiterjeszthető virtuális hatótávolság mód úgy lett kialakítva, hogy körülbelül 7 méter (~20 láb) vagy annál kisebb 
távolságból rögzítse a közelben lévő földi eszközöket.
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1. mód korlátai
• Távolság: A kiterjeszthető virtuális mérőpálca mód távolságkorlátozása körülbelül hét 

méter, vagy ~20 láb. Ha a célpont ezen a távolságon kívül esik, akkor közelebb kell 
lépnie.

• Fényvisszaverő képesség: A célpontnak képesnek kell lennie a fény visszaverésére. A 
Skadi és a célpont közötti működési távolságot a célpont fényvisszaverő képessége 
befolyásolja. A sötétebb és porózusabb célpontok, például a matt fekete felületek és a 
vízfoltok, kihívást jelenthetnek, és kisebb távolságot igényelnek. A fémes, színes és más, 
sok fényt visszaverő célpontok alkalmasabbak.

Ha a célpont a LiDAR hatótávolságán kívül esik, akkor segít, ha közelebb megy.

• Magasság: Ez a mód nem a fej feletti eszközök rögzítésére szolgál, hanem a földön 
lévő eszközök, például az árkokban lévő eszközök rögzítésére.

Ez a mód nem helyettesíti a lézeres távolságmérőt sem. Lézeres távolságmérőre 
továbbra is szükség lesz a nagy távolságban lévő, a fej felett elhelyezkedő és más 
kiválasztott helyzetekben lévő eszközök lézeres eltolásának elvégzéséhez.

2. mód: Invisible Range Pole™
Az Invisible Range Pole mód a Skadi Smart Handle második módja. Ez a mód nem 

használja a zöld lézerpointert és a kioldógombot.

Ennek a módnak az a célja, hogy rugalmasságot biztosítson a terepen, amikor nincs szükség 
mérési távolságmérő pólusra. Az Invisible Range Pole (Láthatatlan távolságmérő pólus) mód 
folyamatosan kiszámítja a Skadi vevőegység alatt, az intelligens fogantyúban található tárgyak 
(azaz bármely olyan eszköz, amely fölé a vevőegységet helyezi) X, Y és Z pozícióját. Ez 
utánozza a fizikai mérési távolságmérő pólus teljesítményét, miközben megőrzi a 3D-s, mérési 
minőségű pozicionális pontosságot.

Az Invisible Range Pole mód úgy lett kialakítva, hogy folyamatosan mérje a vevő alatt közvetlenül található talaj 
vagy eszköz X, Y és Z pozícióját.
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A Skadi intelligens fogantyú 
engedélyezésének és 
inicializálásának lépései
Kövesse az alábbi lépéseket a smart handle engedélyezéséhez és 
inicializálásához hidegindítás után.
Ez a fejezet feltételezi, hogy a vevőkészülék kikapcsolt állapotából indul. Ha a Skadi Tilt 
Compensation™ rendszerről a Skadi Smart Handle™ rendszerre vált át egy mérőpálcán, akkor 
ugorjon a Skadi Tilt Compensation™ rendszerről való átállás című szakaszra a kézikönyv 
későbbi részében.

A. GNSS vevőjének felszerelése a Skadi Smart Handle-re
Engedje ki az akkumulátort a Skadi vevőkészülékéből úgy, hogy megnyomja a vevőkészülék 
mindkét oldalán található két kioldó reteszt. A reteszeket egyszerre kell megnyomni. 
Helyezze be az akkumulátort a Skadi Smart Handle alján található üres rekeszbe.
Végül helyezze be az intelligens fogantyút a most már üres vevőegység 
akkumulátorrekeszébe, amíg a helyére nem kattan.

Kapcsolja be a vevőt.

Nyomja meg a Skadi GNSS vevő mindkét oldalán található két akkumulátor-kioldó reteszt, majd húzza ki az 
akkumulátort.

Helyezze be az akkumulátort a smart handle alján található üres rekeszbe.



-11 -

Végül helyezze be az intelligens fogantyút a most már üres vevőegység akkumulátorrekeszébe.

B. Az intelligens fogantyú engedélyezése
A vevő bekapcsolt állapotában három módszerrel engedélyezheti az intelligens fogantyút.

1. módszer: Eos Tools Pro
Nyissa meg az Eos Tools Pro alkalmazást, és lépjen a Pozíció oldalra. Az oldal jobb felső 
sarkában egy szürkített Smart Handle ikon látható, amely jelzi, hogy a Skadi Smart Handle 
jelenleg ki van kapcsolva.

Az Eos Tools Pro alkalmazás Pozíciók oldalának jobb felső sarkában található szürkített Smart Handle ikon azt jelzi, 
hogy a Skadi Smart Handle jelenleg ki van kapcsolva.

Kapcsolja be a vevőt.
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Smart Handle
Smart Handle

Érintse meg a Smart Handle ikont a Skadi Smart Handle beállítások oldalának megnyitásához. 
Ezután kapcsolja be a Smart Handle kapcsolót.

Aker   you   toggle   on   the return to 
the Positions page. Your

kapcsolóját az Eos Tools Pro Skadi Smart Handle beállítások oldalon, 
az ikon most zöld, és alatta a következő szó látható

Kapcsolja be a Smart Handle kapcsolót az Eos Tools Pro Skadi Smart Handle beállítások oldalának tetején.

Kiterjeszthető, jelezve az aktuális módot.

Ez a módszer a Skadi Smart Handle kikapcsolására is használható.

Az intelligens fogantyú rezegni fog, a fogantyú alatt egy látható zöld lézerpointer villogni kezd, 
és a Skadi vevőegység Tilt LED-je kigyullad (vörösen villog). Ha visszatér az Eos Tools Pro 
Pozíciók oldalára, láthatja, hogy az intelligens fogantyú ikonja zöldre váltott, és az alatta található 
Disabled (Letiltva) felirat Extensible (Bővíthető) feliratra változott.
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Hármas gombnyomással indítsa el a Skadi GNSS vevőkészülékét. Nyomja meg háromszor a Skadi Smart Handle készülékén található kioldógombot.

2. módszer: Bekapcsológomb
Nyomja meg háromszor a Skadi vevő készülék bekapcsológombját. Az intelligens fogantyú 
rezegni fog, a fogantyú alatt egy látható zöld lézerpointer villogni kezd, és a Skadi vevő 
készülék Tilt LED-je kigyullad (vörösen villog).

Az 1. módszerben manuálisan bekapcsolt Eos Tools Pro beállítások mostantól automatikusan 
aktiválódnak a háromszori megnyomással.

Ez a módszer a Skadi Smart Handle kikapcsolására is használható.

3. módszer: Trigger
Hármas gombnyomással nyomja meg a Skadi Smart Handle triggert. A smart handle rezegni fog, 
a fogantyú alatt egy látható zöld lézerpointer villogni kezd, és a Skadi vevőn a Tilt LED 
kigyullad (vörösen villog).

Az 1. módszerben manuálisan bekapcsolt Eos Tools Pro beállítások mostantól automatikusan 
aktiválódnak a háromszori megnyomással.

A kioldó módszer nem használható a Skadi Smart Handle kikapcsolásához. A smart handle 
engedélyezése után a kioldó háromszori megnyomásával csak a módok között lehet váltani (azaz a 
kiterjeszthető virtuális mérőpálca és a láthatatlan mérőpálca között).
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Megjegyzés: Bizonyos esetekben a Tilt LED villoghat zölden és pirosan is, nem csak pirosan, amikor 
engedélyezésre kerül. Ez akkor fordul elő, ha az NTRIP beállítások automatikus indítású streamingre 
vannak állítva (ezáltal azonnali RTK rögzített GNSS állapotot eredményezve), és ha Ön is mozgásban van. 
Ez egyszerűen azt jelenti, hogy már rendelkezik RTK rögzítéssel és inicializálással, ezért kihagyhatja a 
következő két lépést (C és D) ebben a szakaszban.

C. „RTK rögzített” pozíció megszerzése
A Skadi Smart Handle működéséhez RTK rögzített állapotra van szükség.

Az Eos Tools Pro alkalmazásban kövesse a szokásos eljárást a helyi RTK-korrekciós 
forráshoz való csatlakozáshoz.

Következő lépés: RTK fix állapot megszerzése. Az Eos Tools Pro Differenciális menüjében láthatja az RTK hálózati kapcsolat adatait.
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A képernyő így fog kinézni, amikor az Eos Tools Pro készen áll a Skadi Smart Handle inicializálására.

Ha nincs hozzáférése RTK-korrekciókhoz, vegye fel a kapcsolatot az Eos hivatalos 
képviselőjével, aki segít megtalálni a régiójában elérhető legjobb RTK-forrást.

D. A Skadi Smart Handle inicializálása
Az inicializáláshoz lengesse meg a Skadi Smart Handle-t bármilyen széles mozdulattal, 
körülbelül egy méter/másodperc sebességgel, vagy egyszerűen kezdjen el mérsékelt 
tempóban sétálni. Ne feledje, hogy az antenna viszonylag tiszta rálátást kell, hogy 
biztosítson az égboltra az inicializálás során.

Az inicializálás befejezése után a vevő Tilt LED-je folyamatosan zölden világít. Most már a 

kiterjeszthető virtuális mérőpálca módban van.

Tipp: A későbbi inicializálások gyorsabbá tételéhez állítsa be NTRIP-kapcsolatát az Eos Tools Pro 
Differenciális beállítások NTRIP menüjében az Automatikus streaming indításra. Amint Skadi RTK 
rögzített módba kerül, csak az inicializáló mozdulat végrehajtásával kell inicializálnia.

A beállítások így fognak kinézni, ha a Skadi Smart Handle inicializálása sikeresen megtörtént. A Skadi Smart 
Handle alapértelmezés szerint Extensible Virtual Range Pole módban inicializálódik.
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Ha az intelligens fogantyú nem inicializálódik vagy elveszíti az inicializálást, az Eos Tools Pro Pozíció 
oldalon a Kompenzált koordináták oszlopban szereplő értékek pirosra váltanak. Egyszerűen hajtsa végre 

újra az inicializáló mozdulatot, amíg az inicializálás újra nem áll be.

A „GNSS” és a „kompenzált” koordinátaértékek megértése az Eos 
Tools Pro programban
Az Eos Tools Pro Position oldalon, az oldal tetején található a Coordinates (Koordináták) szakasz. Ez a 
szakasz két oszlopot tartalmaz, amelyek GNSS és Compensated (Kompensált) felirattal vannak 
ellátva. A GNSS koordinátaértékek a GNSS vevő fizikai helyét jelzik. A Compensated 
(Kompensált) értékek pedig a smart handle segítségével feldolgozott GNSS pozíciókat jelzik 
(függetlenül attól, hogy melyik módot használja).

Az inicializálás után a kompenzált koordinátaértékeknek eltérniük kell a nyers GNSS-
koordinátáktól, mivel a Skadi vevő most a fogantyú beépített érzékelőinek segítségével 
kiszámítja a helyétől való eltérést. Bizonyos esetekben a kompenzált értékek pirosra váltanak. 
(Az intelligens fogantyú egyidejűleg egyszer rezegni fog, jelezve az érvénytelen pozíciót. 
További információkért lásd a kézikönyv végén található Hibaelhárítás érvénytelen pozíciók 
esetén című részt.) Ez akkor fordulhat elő, ha elveszíti az inicializálást vagy az RTK rögzített 
állapotot, vagy ha kiterjeszthető virtuális mérőpálca módban van, és nem nyomja meg a 
kioldógombot. Mindenesetre, ha az értékek pirosak, fontos megjegyezni, hogy a harmadik féltől 
származó adatgyűjtő szoftver nem kap adatokat.
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Módok közötti váltás
Kétféle módon válthat az Extensible Virtual Range Pole 
(kiterjeszthető virtuális mérőpálca) és az Invisible Range Pole 
(láthatatlan mérőpálca) módok között.
Miután az intelligens fogantyú engedélyezve és inicializálva van, érdemes lehet gyorsan 
váltani a két üzemmód között. Ez a szakasz bemutatja, hogyan lehet ezt megtenni az 
alkalmazás vagy a kioldó segítségével, valamint hogyan lehet könnyen ellenőrizni, hogy 
melyik módban van.

1. módszer: Kapcsolás az Eos Tools Pro alkalmazásban
Az Eos Tools Pro alkalmazás Skadi Smart Handle beállításaiban válassza ki a kívánt módot az 
Extensible (Kiterjeszthető) vagy az Invisible (Láthatatlan) fülre kattintva.

Ezen a képernyőképen az Invisible Range Pole (Láthatatlan mérőpálca) mód van kiválasztva.
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2. módszer: Váltás a kioldógombbal
A Skadi Smart Handle triggert használva is válthat a módok között. Egyszerűen nyomja meg 
háromszor a triggert a kívánt mód kiválasztásához.

Hármasan nyomja meg a Skadi Smart Handle ravaszát.

Ellenőrizze a módot
Kétféle módon ellenőrizheti gyorsan, hogy melyik módban van.

1. Keresse meg a lézerpointert
Először is, a smart handle zöld lézerét is használhatja annak megállapítására, hogy melyik 
módban van. Ha a zöld lézerpointer látható, akkor a kiterjeszthető virtuális mérőpálca módban 
van.

2. Ellenőrizze az Eos Tools Pro alkalmazást
Alternatív megoldásként megnézheti az Eos Tools Pro alkalmazást. Az alkalmazás Pozíció oldalon, a 
jobb felső sarokban látható a Smart Handle ikon. Alatta zöld színnel látható az Extensible 
(Kiterjeszthető) vagy az Invisible (Láthatatlan) felirat, amely jelzi, hogy melyik módban van.

Ezen a képernyőképen a felhasználó jelenleg az Invisible Range Pole (Láthatatlan mérőpálca) módban van, 
amit a zöld színű „Invisible” felirat jelöl.
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Így fog kinézni az egyes módok az Eos Tools Pro alkalmazásban:

Ez a felhasználó a kiterjeszthető virtuális távolságmérő módban 
van.

Ez a felhasználó az Invisible Range Pole (láthatatlan mérőpálca) módban van.

Megjegyzés: Előfordulhat, hogy a Smart Handle ikon alatt az „Extensible” és „Invisible” felirat helyett a 
„RTK Not Fixed” vagy „Initiate Motion” felirat (piros színnel) jelenik meg. Ebben az esetben az előzőleg 
elért beállítások egyike elveszett. A mód ellenőrzéséhez egyszerűen érintse meg a Smart Handle ikont, hogy 
elindítsa a Skadi Smart Handle beállítások oldalt, és megnézze, melyik fül aktív.
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Pozíciók küldése harmadik 
féltől származó 
alkalmazásba
Felhívjuk figyelmét, hogy ez a felhasználói kézikönyv csak a Skadi 
Smart Handle által a harmadik féltől származó alkalmazásba 
továbbított nagy pontosságú pozíciókat tárgyalja. A harmadik féltől 
származó alkalmazásban történő tényleges adatgyűjtés nem 
szerepel a kézikönyvben; az adatgyűjtéssel kapcsolatos további 
információkért forduljon a harmadik féltől származó alkalmazás 
szállítójához.
Felhívjuk figyelmét, hogy a vevőkészülékét ebben a szakaszban inicializálnia kell. Ha a 
vevőkészülék nincs inicializálva, akkor érvényes GNSS-adatok nem küldhetők harmadik 
féltől származó alkalmazásoknak. Az előző szakaszban található információk segítségével 
ellenőrizze, hogy az intelligens fogantyú inicializálva van-e.

1. mód: Bővíthető virtuális mérőpálca
A kiterjeszthető virtuális mérőpálca módban az intelligens fogantyú lézerpointerét és kioldóját 
használja az adatok harmadik féltől származó alkalmazásba történő továbbításához. Ezeket a 
témákat a következőkben részletesen ismertetjük.

A lézerpointer áttekintése
Ne feledje, hogy a Skadi Smart Handle lézerpointerét csak az Extensible Virtual Range Pole 
módban lehet használni. Ebben a módban a zöld lézerpointer mindig látható. A lézer helye 
jelzi a vevő által mért pozíciót. Más szavakkal, ahová a lézer mutat, ott történik a mérés.

A lézer úgy van kialakítva, hogy erős napfényben is látható legyen. Ne irányítsa a lézert 
senki szemébe, mert ez károsodást okozhat.

A lézer úgy van kialakítva, hogy erős napfényben is látható legyen. Ne irányítsa a lézert senki szemébe.
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A kioldó áttekintése
A kiterjeszthető virtuális mérőpálca mód egy kioldógombot használ az adatok harmadik 
féltől származó alkalmazásba történő elküldéséhez. Ez a kioldógomb a smart handle alsó 
részén található.

A kioldógombot csak a kiterjeszthető virtuális mérőpálca módban lehet használni, és ezzel lehet adatokat küldeni egy 
harmadik féltől származó alkalmazásnak ebben a módban.

Ne feledje: a gomb háromszori megnyomásával a mód láthatatlan mérőpálca módra vált. Legyen 
óvatos, amikor terepen dolgozik.

A Streaming Positions (Streaming pozíciók) áttekintése az Extensible Virtual Range Pole (Kiterjeszthető virtuális 
mérőpálca) módban
A kiterjeszthető virtuális távolságmérő mód egy indítógombot használ az adatok harmadik féltől 
származó alkalmazásba történő elküldéséhez. Ez az indítógomb a smart handle alsó részén 
található.

A pozíciók harmadik féltől származó alkalmazásba történő továbbításához egyszerűen tartsa 
lenyomva a kioldógombot (legalább két másodpercig), miközben a lézerpointert a célpontra 
irányítja. A Skadi folyamatosan továbbítja a pozíciókat a harmadik féltől származó 
alkalmazásba, amíg a kioldógombot lenyomva tartja.

Ne feledje, hogy csak akkor lesznek zöldek az Eos Tools Pro Pozíció oldalának Kompenzált 
oszlopában szereplő értékek, ha lenyomva tartja a kioldógombot. Ha ezek az értékek ebben a 
módban pirosra váltanak, az általában azt jelenti, hogy nem nyomja meg a kioldógombot. Ha 
azonban lenyomja a kioldógombot, és az értékek pirosak, akkor valószínűleg elvesztette az 
inicializálási vagy RTK rögzített állapotot.

Tipp: Csak akkor lesznek zöldek a kompenzált értékek, ha ebben a módban lenyomva tartja a 
kioldógombot. Amint elengedi a kioldógombot, az értékek pirosra váltanak, és a pozíciók már nem kerülnek 
továbbításra a harmadik féltől származó alkalmazásba.

A ravaszt lenyomva tartva a Skadi Smart Handle másodpercenként kétszer rezeg, jelezve, hogy 
a harmadik féltől származó alkalmazásnak küldött GNSS-pozíciók érvényesek. Ha a 
fogantyú egyszer rezeg, akkor a GNSS-pozíciók érvénytelenek. Az érvénytelen pozíciók 
megoldásához olvassa el a kézikönyv végén található Hibaelhárítás érvénytelen pozíciók 
esetén című részt.

Fontos információk az ArcGIS® Field Maps felhasználók számára

Engedélyezze a GPS-átlagolást a pozíciók streameléséhez
Ha az Esri® ArcGIS® Field Maps alkalmazást használja adatgyűjtő alkalmazásként, akkor az 
ArcGIS térképén engedélyeznie kell a 2 pontos GPS-átlagolást (azaz legalább két pontot) a 
Skadi Smart Handle használata előtt a pozíciók streameléséhez. Javasoljuk, hogy mielőtt 
továbbhaladna, szüneteltesse a műveletet, és végezze el ezt a lépést.

Ne feledje, hogy ezt a beállítást az Esri szoftverében kell megadni, nem az Eos szoftverében.

https://doc.arcgis.com/en/field-
maps/android/use-maps/configure-
field-maps.htm#ESRI_SECTION1_ 
2F528862F6824C63A5A30448E23F0A
2F

Kövesse az Esri webhelyén található utasításokat a GPS-átlagolás engedélyezéséhez az 
ArcGIS térképein.

doc.arcgis.com/en/field-maps/android/use-maps/configure-field-maps. 
htm#ESRI_SECTION1_2F528862F6824C63A5A30448E23F0A2F

HOGYAN ÁLLÍTSA BE A GPS-ÁTLAGOLÁST AZ ARCGIS-BEN

https://doc.arcgis.com/en/field-maps/android/use-maps/configure-field-maps.htm#ESRI_SECTION1_2F528862F6824C63A5A30448E23F0A2F
https://doc.arcgis.com/en/field-maps/android/use-maps/configure-field-maps.htm#ESRI_SECTION1_2F528862F6824C63A5A30448E23F0A2F
https://doc.arcgis.com/en/field-maps/android/use-maps/configure-field-maps.htm#ESRI_SECTION1_2F528862F6824C63A5A30448E23F0A2F
https://doc.arcgis.com/en/field-maps/android/use-maps/configure-field-maps.htm#ESRI_SECTION1_2F528862F6824C63A5A30448E23F0A2F
https://doc.arcgis.com/en/field-maps/android/use-maps/configure-field-maps.htm#ESRI_SECTION1_2F528862F6824C63A5A30448E23F0A2F
https://doc.arcgis.com/en/field-maps/android/use-maps/configure-field-maps.htm#ESRI_SECTION1_2F528862F6824C63A5A30448E23F0A2F
https://doc.arcgis.com/en/field-maps/android/use-maps/configure-field-maps.htm#ESRI_SECTION1_2F528862F6824C63A5A30448E23F0A2F
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A legtöbb esetben erősen javasoljuk ennek a módszernek (azaz a GPS-átlagolás és a pozíciók 
streamelésének engedélyezése) használatát az ArcGIS Field Maps alkalmazásban történő 
adatgyűjtéshez. Ha azonban nem szeretné használni a GPS-átlagolást, az Eos Tools Pro 
alkalmazásban engedélyezhet egy opcionális funkciót is, az úgynevezett Single Point Mode 

(Egypontos mód) funkciót, amelyet a következőkben ismertetünk.

Single Point Mode: ArcGIS Field Maps felhasználók számára készült, akik nem használják a GPS-
átlagolást
Az Egypontos funkciót azoknak az ArcGIS Field Maps felhasználóknak tervezték, akik nem 
használnak GPS-átlagolást. Az Egypontos mód aktiválásához nyissa meg a Skadi Smart Handle 
beállításait az Eos Tools Pro alkalmazásban. Győződjön meg arról, hogy a Bővíthető fülön 
van. Ezután kapcsolja be az Egypontos mód kapcsolót.

Kapcsolja be az Eos Tools Pro alkalmazásban az Egypontos mód kapcsolót az Egypontos mód aktiválásához.

Megjegyzés iOS® felhasználók számára: Az Eos Tools Pro alkalmazásnak minden gombnyomás előtt aktívnak kell 
lennie
Ha iOS®-eszközt használ egypontos módban, az Eos Tools Pro alkalmazásnak aktívnak kell lennie 
(azaz az alkalmazásnak az előtérben kell lennie), mielőtt érvényes pozíciót küldene az ArcGIS 
Field Maps alkalmazásnak.

iPad® (beleértve az iPad mini®) eszközön állítsa be az Eos Tools Pro és az ArcGIS Field 
Maps alkalmazásokat Split View módba. Ezzel biztosítható, hogy az Eos Tools Pro 
alkalmazás aktív maradjon az előtérben.

Az iPhone® készüléken nincs Split View mód. Ehelyett egyszerűen csak az Eos Tools Pro 
alkalmazást kell előtérbe hívnia minden mérés előtt.

Az Eos Tools Pro alkalmazásnak az előtérben kell lennie, ha az Egypontos módot használja. iPad esetén használja a 
Split View funkciót. iPhone esetén minden pont mérése előtt hívja előre az Eos Tools Pro 
alkalmazást.
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Android™ felhasználók számára: Kapcsolja ki a Picture-in-Picture funkciót
Ha Android™ eszközt használ az egypontos módban, a kép a képben (PiP) funkciót ki kell 
kapcsolnia, hogy az egypontos mód megfelelően működjön. Kérjük, kapcsolja ki a PiP 
funkciót, mielőtt ezt a módszert használná.

Adatok küldése egypontos módban
Az adatok „Egypontos módban” történő elküldéséhez az ArcGIS Field Maps alkalmazásba 
győződjön meg arról, hogy az Eos Tools Pro az aktív alkalmazás (csak iOS felhasználók 
számára), és hogy a PiP funkció ki van kapcsolva (csak Android felhasználók számára). Ezután 
tartsa lenyomva a smart handle gombot, amíg kettős rezgést nem érez. A kettős rezgés jelzi, 
hogy az Eos Tools Pro érvényes pozíciót továbbított az ArcGIS Field Maps alkalmazásnak. (Ez 
azzal egyenértékű, mintha az ArcGIS Field Maps alkalmazásban megérintette volna a Pont 
hozzáadása gombot a hely rögzítéséhez.) Ekkor folytathatja az attribútumok beírását és az 
adatok elküldését, ahogyan azt az ArcGIS Field Maps alkalmazásban szokta. Ismételje meg a 
folyamatot, ha újabb pozíciót szeretne elküldeni az ArcGIS Field Maps alkalmazásnak.

Megjegyzés: A Skadi Smart Handle kétszer rezeg, jelezve, hogy az ArcGIS Field Maps alkalmazásnak 
elküldött GNSS-pozíció érvényes. Ha a fogantyú egyszer rezeg, akkor a GNSS-pozíció érvénytelen. Az 
érvénytelen pozíciók megoldásához olvassa el a kézikönyv végén található Hibaelhárítás érvénytelen 
pozíciók esetén című részt.

2. mód: Láthatatlan mérőpálca
Ha az Invisible Range Pole (Láthatatlan mérőpálca) mód van kiválasztva, akkor nem a lézert 
vagy a kioldógombot használja az adatok harmadik féltől származó alkalmazásba történő 
elküldéséhez. Ehelyett ebben a módban a vevő alatt található hely X, Y és Z pozíciói 
folyamatosan továbbításra kerülnek a harmadik féltől származó alkalmazásba, anélkül, 
hogy Önnek bármit is tennie kellene.

Ahhoz, hogy ezeket a helyadatokat egy harmadik féltől származó alkalmazásban gyűjtsd, 
egyszerűen végezze el az adatgyűjtést úgy, ahogyan azt általában az alkalmazásában tenné.

Az Invisible Range Pole mód sikeres inicializálása után a vevő alatt található bármely eszköz/felület X, Y és 
Z pozíciója folyamatosan továbbításra kerül a harmadik féltől származó alkalmazásába – anélkül, hogy 

bármit is tennie kellene.

Érvényes pozíciók ellenőrzése
Amíg láthatatlan mérőpálca módban van, a Skadi Smart Handle másodpercenként kétszer rezeg, 
jelezve, hogy a számított GNSS pozíciók érvényesek. Ha a fogantyú egyszer rezeg, akkor a 
pozíciók érvénytelenek. Az Invisible Range Pole mód használata során a helytelen pozíciók 
leggyakoribb oka az inicializálás vagy az RTK fix állapot elvesztése. Azonban kérjük, olvassa el a 
kézikönyv végén található Helytelen pozíciók hibaelhárítása című részt, hogy ellenőrizze a 
helytelen pozicionálás okát és megoldja a problémát.
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A Smart Handle rezgéseinek 
értelmezése
A kettős rezgés jelzi, hogy a GNSS-pozíciók érvényesek.
Extensible Virtual Range Pole (kiterjeszthető virtuális mérőpálca) módban az intelligens fogantyú 
csak akkor rezeg, ha a kioldógombot két vagy több másodpercig lenyomva tartja. Invisible Range 
Pole (láthatatlan mérőpálca) módban a fogantyú rendszeres időközönként folyamatosan rezeg.

Ha az inicializálás bármelyik módban sikeresen megtörtént, az intelligens fogantyúja rendszeres 
időközönként kétszer rezegni fog, jelezve az érvényes GNSS-pozíciókat. Ha az intelligens 
fogantyúja kétszer rezeg, akkor nem kell elhárítania semmilyen helymeghatározási 
problémát.

Az egyszeri rezgés azonban érvénytelen GNSS-pozíciókat jelez. A probléma diagnosztizálásához és 
megoldásához olvassa el a kézikönyv „Érvénytelen pozíciók hibaelhárítása” című szakaszát.

Átállás a Skadi Tilt 
Compensation™-ről
Kövesse az ebben a szakaszban leírt lépéseket, ha a Skadi Tilt 
Compensation™-ről a Skadi Smart Handle-re vált.
Ha a Skadi vevő már működik a mérőpólusán, és a Skadi Tilt Compensation™ 
funkció aktiválva van, akkor zökkenőmentesen átállhat a Skadi Smart Handle-re. A 
beépített, cserélhető akkumulátor az átállás ideje alatt akár 10 percig is megőrzi az 
áramellátást, az RTK-kapcsolatot és az inicializálást.

Először egyszerűen húzza le a Skadi GNSS vevőt a mérőpálcához rögzített pólusra szerelhető 
tartószerkezetről (SKA-POL-CRADLE) (ez a legegyszerűbb módja annak, hogy leszerelje a 
Skadi GNSS vevőt a mérőpálcáról, és később gyorsan visszahelyezze).

Húzza le a GNSS vevőt a Skadi oszlopra szerelhető tartószerkezetről, és hagyja a tartószerkezetet a 
mérőoszlopon a későbbi használat érdekében.

Ezután kövesse a Skadi Smart Handle engedélyezése és inicializálása című fejezet A. 
szakaszában leírt lépéseket. Szerelje fel a GNSS vevőt a Skadi Smart Handle-re. Az egyetlen 
dolog, amit nem kell tennie, az a vevő be- és kikapcsolása. A beépített hot-swap 
akkumulátornak köszönhetően a vevő a teljes beállítás során bekapcsolva marad.



-25 -

Hibaelhárítás Érvénytelen pozíciók
Ha meg kell állapítania az érvénytelen GNSS-pozicionálás okát és 
azt meg kell oldania, olvassa el ezt a részt. A Skadi Smart Handle 
használata során többféle ok is okozhat érvénytelen pozíciót. Ez a 
rész elmagyarázza, hogyan kell értelmezni az érvénytelen 
pozicionálásról szóló riasztásokat, beleértve a Skadi vevő Tilt LED-
jének viselkedését és az Eos Tools Pro alkalmazás különböző 
jelzéseit.

A „Tilt” LED viselkedésének és az Eos Tools Pro képernyőinek értelmezése
Az alábbi táblázat segítségével azonosíthatja az érvénytelen GNSS-pozíciók okát. A táblázat 
használatához először azonosítsa a Skadi vevő Tilt LED-jének aktuális viselkedését. Ezután 
olvassa el a kapcsolódó problémát, amely az érvénytelen pozicionálást okozza. Bizonyos 
esetekben, ahol ez jelölve van, az Eos Tools Pro vizuális figyelmeztetéseket is megjeleníti, hogy 
felhívja a figyelmet a pozicionálási hibára. Miután azonosította a problémát, kövesse a 
megadott megoldást a probléma kijavításához.

TILT LED MÓD PROBLÉMA MEGOLDÁS

Piros: lassú villogás Bármel
yik 
mód

A Skadi Smart Handle 
engedélyezve van, de 
nincs inicializálva.

Az Eos Tools Pro Skadi 
Smart Handle 
beállításaiban a Handle 
Status (Kezdeményezés 
állapota) piros színnel jelzi 
az „Initiate Motion” 
(Mozgás megkezdése) 
állapotot. A Position 
(Pozíció) oldalon a 
kompenzált 
koordinátaértékek piros 
színnel jelennek meg.

Megjegyzés: Ha a Skadi 
Smart Handle 10 percig 
nem végez semmilyen 
műveletet, 
automatikusan 
deaktiválódik.

Az újraindításhoz 
hajtsa végre újra az 
inicializáló 
mozdulatot.

Piros: Közepes 
villogás

Bármel
yik 
mód

Nincs RTK rögzített 

állapot. Az Eos Tools 

Pro programban
a Handle Status 
(Kezdeményező 
állapot) piros színnel jelzi: 
„RTK Not Fixed” (RTK 
nincs rögzítve).

Szerezze meg az RTK 
rögzített állapotot.

Piros: Gyorsan villog Bármel
yik 
mód

A célpont a LiDAR 
hatótávolságán kívülre esik. 
Ez a célpont rossz 
visszaverő képességének (pl. 
porózus anyagok, nagyon 
sötét célpontok) vagy a 
célpont és Ön közötti túl 
nagy/túl kicsi távolságnak 
tudható be.

Az Eos Tools Pro Position 
(Eos Tools Pro Pozíció) 
fülön az „Extensible Pole 
Height” (Hosszabbítható 
rúdmagasság) mezőben 
kötőjelek láthatók, a 
kompenzált koordináták 
pedig pirosak.

Ha a LiDAR 
hatótávolsága túl 
nagy, közelítsen a 
célponthoz. Ha 10 
cm-en belül van a 
célponttól, 
távolodjon el.

Piros és zöld: 
villog

Kiterjeszthe
tő virtuális 
hatótávolsá
g

Az intelligens fogantyú 
inicializálva, de nem nyomja 
meg a gombot a pozíciók 
streameléséhez.

Az Eos Tools Pro Position 
oldalon a kompenzált 
koordinátaértékek pirosak.

Nincs hiba, amit 
javítani kellene. 
Nyomja meg a 
kioldógombot, 
hogy 
megkezdődjön az 
adatok átvitele az 
intelligens 
fogantyúból a 
mobilalkalmazásba. 
A LED zöldre vált, a 
kompenzált 
értékek pedig 
feketére.
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TILT LED MÓD KÉP MEGOLDÁS

Narancssárga: Villog Kiterjeszthe
tő virtuális 
mérőpálca

A kioldó gombot 
megnyomták, de a GNSS 
állapota nem RTK Not 
Fixed.

Az Eos Tools Pro 
alkalmazásban a Handle 
Status (Kezelőállapot) piros 
színnel jelzi, hogy „RTK Not 
Fixed” (RTK nem 
rögzített).

Szerezze meg az RTK 
rögzített állapotot.

Narancssárga és 
piros: villog

Kiterjeszthe
tő virtuális 
mérőpálca

A kioldógomb nincs 
lenyomva, és a GNSS 
állapot nem RTK fixed.

Az Eos Tools Pro 
programban a Handle 
Status (Kezelőállapot) piros 
színnel jelzi: „RTK Not 
Fixed” (RTK nem 
rögzítve).

RTK rögzített állapot 
megszerzése.

Zöld: Villog Kiterjeszthe
tő virtuális 
mérőpálca

A gombot megnyomják, és az 
érvényes pozíciók 
folyamatosan továbbítódnak 
a mobil eszközre. 
Másodpercenként erős kettős 
rezgés érezhető.

Nincs szükség javításra.

Narancssárga: 
Kétszeres villogás

Láthatatl
an 
mérőpálc
a

A GNSS állapota nem RTK 
rögzített.

Az Eos Tools Pro 
alkalmazásban a Handle 
Status (Kezelőállapot) piros 
színnel jelzi: „RTK Not 
Fixed” (RTK nincs 
rögzítve).

Szerezze meg az RTK 
rögzített állapotot.

Zöld: Lassú villogás Láthatatl
an 
mérőpálc
a

Másodpercenként lassú, 
alacsony intenzitású 
kettős rezgés érezhető. 
Az érvényes pozíciók 
folyamatosan 
továbbítódnak a mobil 
eszközre.

Nincs szükség rögzítésre.
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A felhasználói kézikönyvről
Szerzői jogi nyilatkozat
©Copyright 2025 Eos Positioning Systems®, Inc. Minden jog fenntartva. A kézikönyv egyetlen része sem tárolható 
visszakereshető rendszerben, továbbítható vagy reprodukálható semmilyen módon belső képzési célokon kívül az 
Eos Positioning Systems, Inc. előzetes írásbeli engedélye nélkül.

Védjegy
Az Eos Positioning Systems® logó, a Skadi Smart Handle™, a Skadi Tilt Compensation™, a Skadi Gold™, a Skadi 
300™, a Skadi 200™, a Skadi 100™ és a Skadi Series™ az Eos Positioning Systems, Inc. védjegyei. A Bluetooth® 
védjegyek a Bluetooth SIG, Inc. USA tulajdonában vannak. Az Apple®, iPad®, iPhone® és iTunes® az Apple Inc. 
védjegyei, amelyek az Egyesült Államokban és más országokban bejegyzett védjegyek. Az iPad mini® az Apple 
Inc. védjegye. Az App Store® az Apple Inc. szolgáltatási védjegye. Az iOS® a Cisco védjegye vagy bejegyzett 
védjegye az Egyesült Államokban és más országokban, és licenc alapján használatos. Az itt említett egyéb 
termék- és cégnevek a megfelelő cégek védjegyei lehetnek. Minden egyéb védjegy a tulajdonosok tulajdonát 
képezi.

Iratkozzon fel hírlevelünkre
Legyen naprakész az Eos Positioning Systems legújabb termékinformációival és technológiai bejelentéseivel 
kapcsolatban. Havi hírlevelünkben megtalálja a közelgő eseményeket, ahol találkozhat csapatunkkal, legújabb 
sikertörténeteinket, iparági híreket és még sok mást. A hírlevelet havonta egyszer, minden hónap utolsó hetében 
küldjük ki, és ritkán előfordulhat, hogy e-mailben is értesítjük Önt fontos bejelentésekről. Feliratkozhat 
weboldalunkon:eos-gnss.com/subscribe .

További források
Az Eos Positioning Systems weboldala számos hasznos forrást tartalmaz a GNSS használatának megkezdéséhez és 
továbbfejlesztéséhez.

Egyéb GNSS-hez kapcsolódó termékeink: eos-gnss.com/products

GNSS-kiegészítők – antennáktól a tartókonzolokig és oszlopokig:eos-gnss.com/products/accessories Eos   

GNSS-   sokware   &amp;   segédprogramok:   eos-gnss.com/products/sokware 

Partneralkalmazások és hardverek: eos-gnss.com/partners

Gyakran ismételt kérdések (GYIK): eos-gnss.com/frequently-asked-questions

Tudásbázis: eos-gnss.com/knowledge-base

Technikai támogatási űrlap: eos-gnss.com/technical-support

Technikai támogatás
Ha további kérdései vannak, vegye fel a kapcsolatot a technikai támogatással.
Műszaki támogató csapatunk készséggel áll rendelkezésére, ha bármilyen kérdése vagy problémája merülne 
fel a Skadi Smart Handle™ termékkel kapcsolatban.

https://eos-gnss.com/technical-support

Követte a konfigurációs lépéseket, de a készülék nem működik a várt módon? Forduljon 
kérdésével technikai támogató csapatunkhoz.

eos-gnss.com/technical-support

VEGYE FEL A KAPCSOLATOT A TECHNIKAI TÁMOGATÁSSAL
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